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Informazioni di contatto 

PER UNA RICHIESTA DI INDENNIZZO 

 
Se Lei desidera presentarci una richiesta di 

indennizzo può utilizzare il Nostro sito web di facile 

utilizzo: 

https://lastminute.eclaims.europ-assistance.com  

 

Questo è il modo più veloce per contattarci.  

 

Tel: +39 02 69430792 

 

Inoltre può contattarci scrivendo al seguente 

indirizzo: 

 
Europ Assistance Service Indemnisations GCC 

P.O. Box 36347 28020 Madrid – SPAIN 

Email: claimsbravofly@roleurop.com  

 

PER UN RECLAMO 

 
Eventuali reclami che si desidera presentare in merito 

al rapporto contrattuale, in particolare per quanto 

riguarda l'assegnazione di responsabilità, l'efficacia 

del servizio, la quantificazione e il pagamento delle 

somme dovute alla persona autorizzata e / o alla 

gestione dei reclami, devono essere presentati per 

iscritto all’Assicuratore, anche via fax o posta 

elettronica, e indirizzati a: 

 
INTERNATIONAL COMPLAINTS 

P. O. BOX 36009 28020 Madrid, Spain 

 

Email: complaints_eaib_it@roleurop.com 

PER IL DIRITTO DI RECESSO 

 

Il Cliente ha diritto di recedere dalla Polizza Collettiva 

se l’Adesione è avvenuta oltre un mese prima della 

Data di Partenza, il periodo di copertura è superiore 

ad un mese e l’Adesione è stata perfezionata tramite 

tecniche di vendita a distanza (ad esempio telefono, 

e-mail o sito web). 

In questo caso Lei può recedere entro un termine di 

14 giorni dalla data di inizio dell’Adesione inviando 

una e mail a: 

assistenza.crociere@crocierissime.it  

 

PER TUTTE LE DOMANDE 

RIGUARDANTI LA POLIZZA 

ASSICURATIVA

 

In caso di domande sulla polizza assicurativa, è 

possibile contattarci telefonicamente al numero: 

+39 02 69430792 

 

https://lastminute.eclaims.europ-assistance.com/
mailto:claimsbravofly@roleurop.com
mailto:complaints@roleurop.com
mailto:assistenza.crociere@crocierissime.it
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Gentile Assicurato, 

Vi ringraziamo per la vostra fiducia. 

Siamo grati del ruolo che Lei ha accordato a EA S.A. 

Vi preghiamo inoltre di prendere conoscenza delle seguenti informazioni e di contattarci in caso di dubbi o 

domande. 

Introduzione 
Il presente contratto assicurativo è una polizza assicurativa collettiva stipulata da  PIGI Shipping & Consulting, S.r.l. nell’interesse 

dei propri clienti che hanno acquistato un Viaggio tramite un sito web o presso gli uffici di un distributore (compreso l’Organizzatore 

del Viaggio), diventando Aderenti al programma assicurativo.  

Il presente contratto assicurativo non è obbligatorio. 

Il contratto di assicurazione è composto dalle presenti Termini e Condizioni (suddivise in due sezioni, ossia i  Termini e Condizioni 

Generali e i Termini e Condizioni Particolari), dal Certificato di Adesione e dal  Documento informativo precontrattuale. In caso di 

incoerenza, la sezione Termini e Condizioni Particolari prevarrà  rispetto alla sezione Termini e Condizioni Generali,  mentre il 

Certificato di Adesione sarà prevalente rispetto alle presenti  Termini e Condizioni. 

 

Definizioni 

ACCOMPAGNATORE 

Qualsiasi persona diversa dall’Assicurato registrata nella 

stessa prenotazione di Viaggio. Questa persona non deve 

necessariamente essere assicurata, a meno che non sia 

indicato diversamente 

ADESIONE 

L’adesione del Cliente alla Polizza Collettiva, effettuata al fine 

di beneficiare delle coperture previste nella stessa in 

relazione a uno specifico Viaggio. 

ASSICURATO/ LEI/ SUO/ SUA 

Il Cliente e la(e) persona(e) che viaggiano con il Cliente e per 

la(e) quale(i) è stato specificamente e individualmente pagato 

un premio. 

ASSICURATORE/ NOI/ NOSTRO(I)/CI 

EUROP ASSISTANCE S.A., una società per azioni francese 

sottoposta alla disciplina del Codice Francese delle 

Assicurazioni, con sede legali, 2 rue Pillet-Will, 75009 Paris, 

Francia, con un capitale di 61,712,744  EUR, iscritta nel 

registro delle imprese e delle società di Nanterre al numero 

451 366 405, che stipula la presente Polizza Collettiva tramite 

la FILIALE IRLANDESE EUROP ASSISTANCE S.A., la cui 

sede principali di attività è Ground Floor, Central Quay, Block 

B, Riverside IV, SJRQ, Dublin 2, DO2 RR77, Ireland ed iscritta 

all’Ufficio del Registro delle Società irlandese al numero 

907089 

Europ Assistance S.A. è sottoposta alla vigilanza della 

autorità di vigilanza francese (ACPR), 4 Place de Budapest, 

CS 92459, 75436 Paris Cedex 09, Francia. La filiale 

irlandese, è registrata nella Repubblica di Irlanda al numero 

907089 e opera nel Suo Paese di Residenza ai sensi del 

regime di libera prestazione di servizi. 

CATASTROFE NATURALE 

Inondazione, terremoto, tsunami, frana, valanga, uragano, 

tornado, incendio, attività vulcanica e/o qualsiasi altro 

fenomeno dichiarato come catastrofe dalle autorità 

competenti. Devono essere stati causati dalla natura e non 

dall’uomo 

CERTIFICATO DI ADESIONE 

Documento in forma scritta o elettronica fornito al Cliente al 

fine di confermare l’Adesione.. 

CLIENTE 

Il cliente del Contraente che ha accettato l’Adesione  
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COMPAGNO DI VIAGGIO 

Qualunque persona diversa da un Assicurato che abbia 

effettuato una prenotazione per condurre un Viaggio con Lei. 

CONTRAENTE 

PIGI Shipping & Consulting, S.r.l. 
Via del Don, 3  
20123 Milano 
Italy  

CONVIVENTE CIVILE 

Il convivente dell’Assicurato, che vive sotto lo stesso tetto 

dell'Assicurato e avente con l’Assicurato una relazione 

riconosciuta dalla Legge del Paese di Residenza. 

DANNO GRAVE  

Danni materiali che superano un importo superiore a 5000 € 

se riguardano la Sua Residenza o la Sua residenza 

secondaria o che riguardano la normale conduzione della Sua 

attività professionale, se ciò riguarda il Suo Studio 

Professionale 

DATA DI PARTENZA 

La data di inizio del Viaggio specificata nella fattura inviata al 

Cliente dal Contraente, dall’Organizzatore del Viaggio o da un 

distributore autorizzato. 

DATA DI FINE VIAGGIO 

La data di fine del Viaggio specificata nella fattura inviata al 

Cliente dal Contraente,, dall’Organizzatore  del Viaggio o da 

un distributore autorizzato. 

DATI PERSONALI 

Qualsiasi informazione riguardante l’Assicurato. 

DESTINAZIONE DI VIAGGIO 

Città, Paese o località di destinazione del Viaggio Assi- 

curato. 

DOMICILIO ABITUALE 

L’indirizzo dichiarato dall’Assicurato e situato in Italia dal 

quale viene intrapreso il Viaggio. 

EPIDEMIA 

Per epidemia si intende qualsivoglia manifestazione di una 

malattia infettiva, improvvisa e su larga scala, in un 

determinato paese, che si diffonde rapidamente e in modo 

violento nello stesso, a condizione che l'Organizzazione 

mondiale della sanità (OMS) abbia raccomandato di annullare 

tutti i viaggi internazionali non necessari da e verso l'area 

colpita e, relativamente ai virus dell'influenza, a condizione 

che l'OMS dichiari almeno un allarme pandemia di livello 5, ai 

sensi del suo Piano globale contro le pandemie d'influenza. 

La Quarantena per i soggetti interessati deve essere 

dichiarata dall'autorità sanitaria o altro organismo competente 

del paese colpito. 

ESTERO 

Ogni Paese diverso dalla Italia ed i Paesi Sanzionati. 

FAMIGLIARE DIRETTO 

marito, moglie o Convivente Civile, genitori, suoceri, figli, 

generi e nuore, fratelli e sorelle, cognati, nonni e nipoti 

dell’Assicurato. 

FORZA MAGGIORE 

Evento non causato dalla volontà umana. Questo evento 

deve essere imprevedibile o, se prevedibile, inevitabile. 

FURTO 

Sottrazione di beni mobili altrui, senza violenza o 

intimidazione nei confronti di persone e senza uso della forza 

sulle cose. 

FRANCHIGIA 

L’importo che rimarrà a Suo carico. 

GUASTO 

È il danno che si verifica al veicolo o mezzo di trasporto. Il 

danno in questione deve essere dovuto a cause interne, 

usuali, impreviste e inevitabili. Il danno in questione dovrebbe 

immobilizzare il veicolo o il mezzo e impedirne l’uso. 

INFORTUNIO(I) / ACCIDENTALE 

Lesioni fisiche o danni materiali che si verifichino durante il 

periodo di validità della Polizza. Deve essere causato da una 

causa improvvisa, esterna e non intenzionale da parte 

dell’Assicurato. 
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MALATTIA GRAVE / INFORTUNIO GRAVE 

Consideriamo Grave una Malattia o un Infortunio: 

• che richieda un ricovero ospedaliero di almeno 24 

ore (la permanenza al pronto soccorso non è considerata un 

ricovero) e/o 

• che provochi una grave compromissione funzionale 

degli arti superiori e/o inferiori secondo il parere del Nostro 

personale medico. 

Consideriamo anche come Malattia Grave la diagnosi di un 

cancro (o altra malattia) che richieda un trattamento attivo 

nelle date del Viaggio. Questa diagnosi deve essere 

effettuata dopo la stipula della Polizza. 

Le malattie comuni o lievi (ad esempio, influenza, 

gastroenterite, lombalgia, asma, ecc.) saranno considerate 

Malattie Gravi quando richiedono il ricovero (come indicato 

sopra) e il medico curante sconsiglia il Viaggio nel proprio 

referto medico. 

MALATTIA IMPREVISTA 

Alterazione imprevista dello stato di salute di una persona 

durante il Viaggio Assicurato dalla Polizza. Questa 

alterazione della salute deve necessitare dell’assistenza di un 

medico. Deve essere un medico o un odontoiatra legalmente 

riconosciuto a diagnosticare e confermare tale alterazione 

della salute. Consideriamo il Covid-19 come una qualsiasi 

altra malattia. 

ORGANIZZATORE DEL VIAGGIO 

PIGI Shipping & Consulting, S.r.l. 
Via del Don, 3  
20123 Milano 
Italia. 

PANDEMIA 

Malattia epidemica che si estende a molti paesi o che colpisce 

quasi tutti gli individui di una località o regione; 

POLIZZA COLLETTIVA 

La presente polizza di gruppo stipulata dal Contraente 

nell’interesse dei propri clienti, i quali possono decidere o 

meno di aderire. 

Il presente contratto di assicurazione è composto dalle 

Condizioni generali, dalle Condizioni speciali e dal Certificato 

di assicurazione. In caso di contraddizioni o incongruenze tra 

questi documenti, le Condizioni speciali prevalgono sulle 

Condizioni generali e il Certificato di assicurazione prevale 

sulle Condizioni. 

PREMIO 

È il prezzo dell’assicurazione. La ricevuta del premio 

comprende il prezzo dell’assicurazione, le imposte e le tasse 

applicabili per legge. 

QUARANTENA 

Isolamento temporaneo di soggetti per impedire la diffusione 

di una malattia infettiva. 

RAPINA 

Sottrazione di beni mobili altrui, con la violenza o 

l’intimidazione nei confronti di persone ovvero con l’uso della 

forza sulle cose. 

SABOTAGGIO  

Danno o distruzione intenzionale di un servizio, di una 

struttura, di un processo, ecc. come forma di lotta o di protesta 

contro chi li gestisce. 

SCIOPERO  

Interruzione collettiva del lavoro da parte dei lavoratori per 

ottenere qualcosa o per fare pressione su determinate 

situazioni.  

SINISTRO 

Evento improvviso, Accidentale, imprevisto, non intenzionale 

da parte dell’Assicurato e il cui danno è Assicurato dalla 

presente Polizza. Considereremo un sinistro unico quando si 

verificano più danni per una stessa causa. 

SPORT/ATTIVITÀ PERICOLOSO/A O AD ALTO 

RISCHIO 

Sport/Attività che presenta un pericolo reale o apparente per 

l’integrità fisica di chi lo/a pratica, compreso il rischio di 

perdere la propria vita. 

TERRORISMO 

Un atto che comprende, a mero titolo esemplificativo, l’utilizzo 

della forza e/o la minaccia di tale utilizzo, effettuato da 

qualunque persona o gruppo(i) di persone, che agisca da solo 

o per conto o in connessione a qualunque organizzazione o 

governo, commesso per finalità politiche, religiose, 

ideologiche o finalità analoghe anche con l’intenzione di 

influenzare qualunque governo o incutere paura al pubblico o 

a qualunque parte del pubblico. Qualunque atto di terrorismo 

deve essere ufficialmente considerato tale da una autorità 

pubblica nel luogo dove è avvenuto. 
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VIAGGIO  

Il servizio prenotato presso il Contraente o il distributore 

autorizzato (incluso l’Organizzatore del Viaggo) dello stesso 

e che comprende i seguenti servizi oggetto di vendita: 

crociere. 
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Termini e 

condizioni generali 

Assicurazione 

Annullamento 

SANZIONI INTERNATIONALI 

 

L'Assicuratore non offrirà alcuna copertura né 

pagherà alcun sinistro né provvederà a 

corrispondere alcun beneficio o servizio 

descritto nella polizza qualora ciò possa 

esporre l'Assicuratore a sanzioni, proibizioni 

o restrizioni previste da risoluzioni delle 

Nazioni Unite o da sanzioni commerciali ed 

economiche, leggi o regolamenti dell'Unione 

Europea, Francia, Regno Unito e degli Stati 

Uniti d'America. Per ulteriori dettagli, si 

rimanda al sito internet: https://www.europ-

assistance.com/en/who-we-are/international-

regulatory-information  

 

ATTENZIONE 

 
Lei sarà coperto dalla presente Polizza se avrà 

rispettato tutte le raccomandazioni ufficiali 

riguardanti i viaggi rilasciate da una 

organizzazione governativa del Suo Paese di 

residenza alla Data di Partenza. 

1. ADESIONE  

L’Adesione del Cliente alla Polizza Collettiva può essere 

effettuata in forma elettronica (tramite un sito web o una e-

mail), verbalmente in caso di acquisto a distanza via telefono, 

o per iscritto in caso di acquisto presso gli uffici di un 

distributore. 

Al fine di potere effettuare l’Adesione, deve essere soddisfatta 

ciascuna delle seguenti condizioni: 

a) il Cliente deve aver acquistato un Viaggio dal 

Contraente o da un distributore (compreso 

l’Organizzatore del Viaggio) autorizzato dallo 

stesso; 

b) il Viaggio acquistato dal Cliente non deve avere una 

durata superiore a 50 giorni consecutivi. 

L’Adesione è subordinata al pagamento del premio da parte 

del Cliente. 

2. DURATA  

Durata dell’Adesione 

Subordinatamente al pagamento del premio da parte del 

Cliente, la data di effetto dell’Adesione si individua come 

segue: 

a. in caso di vendita presso gli uffici di un distributore 

(compreso l’Organizzatore del Viaggio), la data in 

cui il Cliente esprime la propria volontà di aderire; 

b. in caso di vendita telefonica,  la data in cui il Cliente 

esprime al telefono la propria volontà di aderire; 

c. in casi di vendita tramite sito web o e-mail,  la data 

in cui il Cliente ha ricevuto tramite e-mail la 

conferma dell’acquisto dell’Adesione. 

 

Durata delle coperture 

Se Lei ha acquistato la copertura “Annullamento del Viaggio”, 

la copertura è valida a partire dal giorno di prenotazione della 

crociera e fino al giorno del Viaggio al momento dell'imbarco.  

3. AMBITO GEOGRAFICO DELLE COPERTURE  

La Polizza Collettiva fornisce copertura assicurativa nei 

paesi compresi nel viaggio prenotato con l'Organizzatore 

del Viaggio ad eccezione dei seguenti paesi e territori: 

Bielorussia, Regione della Crimea e regioni popolari di 

Zaporizhzhia, Kherson, Donetsk e Luhansk , Iran, Corea 

del Nord, Russia e Siria. 

4. DIRITTO DI RECESSO 

Il Cliente ha diritto di recedere dalla Polizza Collettiva se 

l’Adesione è avvenuta oltre un mese prima della Data di 

Partenza, il periodo di copertura è superiore ad un mese e 

l’Adesione è stata perfezionata tramite tecniche di vendita a 

distanza (ad esempio telefono, e-mail o sito web). 

In questo caso Lei può recedere entro un termine di 14 giorni 

dalla data di inizio dell’Adesione inviando una e mail a: 

assistenza.crociere@crocierissime.it  

Lei può utilizzare il seguente modello: «Il sottoscritto, 

(Sig./Sig.a nome completo, indirizzo) intende recedere dalla 

Polizza Collettiva alla quale ho aderito il (data), come 

comprovato dal Certificato di Adesione n. XXXXX. Firma». 

https://www.europ-assistance.com/en/who-we-are/international-regulatory-information
https://www.europ-assistance.com/en/who-we-are/international-regulatory-information
https://www.europ-assistance.com/en/who-we-are/international-regulatory-information
mailto:assistenza.crociere@crocierissime.it
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Rimborseremo tutti gli importi pagati entro un massimo di 

trenta (30) giorni lavorativi dalla ricezione della Sua richiesta 

a condizione che non sia stata ricevuta o non stia per essere 

ricevuta alcuna richiesta di indennizzo o denuncia di sinistro, 

e che non si sia verificato alcun evento che possa 

verosimilmente dare origine a tale richiesta o denuncia. 

5. PREMIO 

L’ammontare del premio viene comunicato al Cliente prima 

dell’Adesione e comprende tasse e commissioni. Il premio 

viene pagato all’Assicuratore nel giorno dell’Adesione.  

Il premio può essere versato in anticipo tramite carta di 

credito. 

6. LIQUIDAZIONE DELLE RICHIESTE DI 

INDENNIZZO 

La liquidazione di qualsiasi sinistro rientrante in una delle 

coperture acquistate avverrà entro 30 giorni da quando viene 

ricevuta la documentazione idonea a provare la perdita, o è 

stato accettato da noi un accordo transattivo relativo alla 

richiesta di indennizzo.  

Il pagamento di qualunque indennizzo dovuto all’Assicurato 

verrà effettuato nella medesima valuta utilizzata dal Cliente 

per il pagamento del premio. 

7. LEGGE APPLICABILE E CORTE 

COMPETENTE 

La Polizza Collettiva, il rapporto contrattuale instaurato con 

l’Adesione, la loro interpretazione e qualunque questione 

riguardante la relativa interpretazione, validità, efficacia od 

esecuzione saranno soggetti alle Leggi della Repubblica 

Italiana.  

Qualunque controversia o lite derivante da o relativa alla 

Polizza Collettiva, al rapporto contrattuale instaurato con 

l’Adesione, al loro oggetto o conclusione (comprese 

controversie e liti extra-contrattuali) sarà soggetta alla 

giurisdizione esclusiva del Tribunale di Milano. 

8. PRESCRIZIONE 

I diritti derivanti dalla presente Polizza Collettiva non possono 

essere esercitati dall’Assicurato dopo che siano trascorsi due 

anni dalla data dell’evento da cui origina il diritto. 

In relazione alle coperture per responsabilità il termine ha 

inizio dalla data in cui il terzo ha avviato un’azione o 

presentato una richiesta di risarcimento contro l’Assicurato. 

In relazione alle coperture di assistenza, Lei deve 

contattarci immediatamente nel momento in cui si 

verifica l’evento assicurato. Se noi non abbiamo 

direttamente prestato assistenza ed è comunque previsto 

un rimborso ai sensi della copertura, Lei è tenuto a fornire 

prova delle circostanze rilevanti. 

9. CESSIONE 

Lei non può cedere il rapporto contrattuale instaurato 

con l’Adesione senza il Nostro preventivo consenso 

scritto. 

10. COME CONTATTARCI PER UNA RICHIESTA 

DI INDENNIZZO  

Se Lei desidera presentarci una richiesta di indennizzo può 

utilizzare il Nostro sito web di facile utilizzo: 

 https://lastminute.eclaims.europ-assistance.com 

Questo è il modo più veloce per contattarci.  

Tel: +34 91 514 9924 

Inoltre può contattarci scrivendo al seguente indirizzo: 

 

Europ Assistance Service Indemnisations GCC 

P.O. Box 36347 28020 Madrid – SPAIN 

Email: claimsbravofly@roleurop.com 

https://lastminute.eclaims.europ-assistance.com  

 

In caso Lei sia un cittadino degli Stati Uniti o sia residente 

negli Stati Uniti e abbia viaggiato a Cuba, Lei dovrà fornire le 

prove di aver viaggiato a Cuba secondo le leggi degli Stati 

Uniti, al fine di consentirci di fornirle un servizio o a 

corrisponderle un indennizzo. 

11. PROCEDURA DI RECLAMO 

Eventuali reclami che si desidera presentare in merito al 

rapporto contrattuale, in particolare per quanto riguarda 

l'assegnazione di responsabilità, l'efficacia del servizio, la 

quantificazione e il pagamento delle somme dovute alla 

persona autorizzata e / o alla gestione dei reclami, devono 

essere presentati per iscritto all’Assicuratore, anche via fax o 

posta elettronica, e indirizzati a: 

 

EUROP ASSISTANCE INTERNATIONAL 

COMPLAINTS (HEREINAFTER REFERRED TO AS 

THE COMPLAINTS OFFICER) 

P. O. BOX 36009 

28020 Madrid, Spain 

 

Email : complaints_eaib_it@roleurop.com  

mailto:claimsbravofly@roleurop.com
https://lastminute.eclaims.europ-assistance.com/
mailto:complaints_eaib_it@roleurop.com
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Sul sito internet dell’Assicuratore è disponibile il modello da 

utilizzare per la presentazione dei reclami. 

Una volta ricevuto il reclamo, il Responsabile Reclami 

provvederà a dare riscontro al reclamante entro 45 giorni dalla 

data in cui abbiamo ricevuto il reclamo, in osservanza al 

Regolamento ISVAP n. 24/2008. 

Qualora il reclamante non si ritenga soddisfatto dall’esito del 

reclamo, per mancato o parziale accoglimento, o in caso di 

assenza di riscontro nel termine massimo di 45 giorni, potrà 

rivolgersi a : 

 
IVASS – TUELA USER SERVICE – COMPLAINTS 

MANAGEMENT DIVISION 

Via del Quirinale, 21 00187, Rome  

 

Fax: 

06 42133745 or 06 42133353 

 

Indirizzo PEC : ivass@pec.ivass.it 

 

Compilando l’apposito modulo reso disponibile al seguente 

indirizzo 

https://www.ivass.it/consumatori/reclami/Allegato2_Guida_ai

_reclami.pdf, corredato con: 

a. nome, cognome e domicilio del reclamante, con 

eventuale recapito telefonico; 

b. individuazione del soggetto o dei soggetti di cui si 

lamenta l’operato;  

c. breve ed esaustiva descrizione del motivo del 

reclamo; 

d. copia del reclamo presentato all’Assicuratore e 

dell’eventuale riscontro ricevuto; 

e. ogni documento utile per descrivere più 

compiutamente le relative circostanze. 

Fermo restando la facoltà di rivolgersi all’Autorità Giudiziaria, 

in caso di mancato o parziale accoglimento del reclamo, gli 

aventi diritto possono inoltre rivolgersi a: 

 

- Per la risoluzione delle liti transfrontaliere, al 

sistema estero competente, ossia quello del paese 

in cui ha sede l’impresa di assicurazione che ha 

stipulato il contratto (rintracciabile accendendo al 

sito http://ec.europa.eu/internalmarchet/finservices-

retail/finnet/indexen.htm), chiedendo l’attivazione 

della procedura FIN-NET o all’IVASS, che 

provvederà all’inoltro a detto sistema, dandone 

notizia al reclamante. 

- Per i contratti conclusi on-line, alla Commissione 

Europea utilizzando la piattaforma on ‐ line della 

Commissione europea per la Risoluzione delle 

Controversie, che si trova al seguente indirizzo: 

http://ec.europa.eu/consumers/odr. 

https://www.ivass.it/consumatori/reclami/Allegato2_Guida_ai_reclami.pdf
https://www.ivass.it/consumatori/reclami/Allegato2_Guida_ai_reclami.pdf
http://ec.europa.eu/internalmarchet/finservices-retail/finnet/indexen.htm
http://ec.europa.eu/internalmarchet/finservices-retail/finnet/indexen.htm
http://ec.europa.eu/consumers/odr
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Termini e condizioni particolari  

Assicurazione Annullamento 
ANNULLAMENTO DEL VIAGGIO  

QUALI SPESE CI ACCOLLIAMO? 

La Compagnia pagherà le seguenti spese fatturate dal fornitore di servizi di Viaggio a titolo di franchigie, penali o addebiti, in 

conformità alla corretta applicazione delle condizioni di vendita, se il viaggiatore è costretto ad annullare il Viaggio per una causa 

giustificata assicurata prima dell’inizio del Viaggio. 

È necessario annullare il Viaggio prima della data di inizio e informare il fornitore. 

La Compagnia pagherà le suddette spese fino al limite indicato in caso di annullamento del Viaggio per: 

1. Decesso, Malattia grave non dovuta al Covid-19 o Infortunio grave: il 15% dell’importo addebitato dal fornitore del Viaggio 

per le spese di annullamento e le spese di gestione 

2. per la malattia dovuta al Covid-19: il 10% dell’importo addebitato dal fornitore del Viaggio per le spese di annullamento 

e le spese di gestione 

3. per qualsiasi altro evento giustificato, che sfugge alla Sua volontà e al Suo controllo 

• Per crociere fino a 15 notti di durata (escluse World Cruises e Yacht Club) 

- In caso di annullamento nel periodo precedente ai 60 giorni prima della data di inizio del Viaggio: 100% dell’importo 

addebitato dal fornitore del Viaggio per le spese di annullamento e le spese di gestione. 

- dopo i 60 giorni precedenti alla data di inizio del Viaggio: 100% dell’importo addebitato dal fornitore del Viaggio 

per le spese di annullamento e le spese di gestione. 

• Per crociere di durata superiore a 15 notti (escluse World Cruises e Yacht Club) 

- In caso di annullamento nel periodo precedente ai 90 giorni prima della data di inizio del Viaggio: 100% dell’importo 

addebitato dal fornitore del Viaggio per le spese di annullamento e le spese di gestione. 

- In caso di annullamento dopo i 90 giorni precedenti alla data di inizio del Viaggio: 100% dell’importo addebitato dal 

fornitore del Viaggio per le spese di annullamento e le spese di gestione. 

• Per crociere World Cruises e Yacht Club 

- In caso di annullamento nel periodo precedente ai 120 giorni prima della data di inizio del Viaggio: 100% dell’importo 

addebitato dal fornitore del Viaggio per le spese di annullamento e le spese di gestione. 

- In caso di annullamento dopo i 120 giorni precedenti alla data di inizio del Viaggio: 100% dell’importo addebitato dal 

fornitore del Viaggio per le spese di annullamento e le spese di gestione. 

Le cause giustificate assicurate devono riguardare Lei, un Suo familiare di primo o secondo grado, il Suo Accompagnatore o il  

Suo sostituto professionale. 

QUALI SPESE NON CI ACCOLLIAMO? 

Non pagheremo le tasse aeroportuali, le spese di gestione per l’emissione, assicurazioni o altri supplementi che non 

siano a carico del fornitore del servizio. 

QUANDO PAGHEREMO QUESTI COSTI? 

Questa garanzia è valida fino al giorno e all’ora di inizio del Viaggio. 

Le cause assicurate che Le impediscono di effettuare il Viaggio devono verificarsi dopo 72 ore dalla stipula dell’assicurazione, a 

meno che non stipuli l’assicurazione nello stesso momento in cui acquista il Viaggio. 
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QUALI DOCUMENTI DEVE INVIARCI? 

Affinché la Compagnia possa pagare le spese di annullamento del Viaggio, deve inviarci: 

• Giustificativo emesso e timbrato da un terzo riconosciuto che indichi la causa che impedisce di viaggiare nella data 

prevista (ad esempio: referto medico completo emesso dal medico curante o certificato di morte, rapporto dei vigili del fuoco, 

denuncia fatta, rapporto della Compagnia assicurativa, ecc.). Per “terzo” si intende qualsiasi persona che non sia l’Assicurato, un 

familiare stretto, un Accompagnatore o un dipendente dell’Assicurato. Nel giustificativo deve figurare il motivo della cancellazione 

del Viaggio e deve necessariamente apparire la data in cui si è verificato. 

• Copia della fattura e/o delle ricevute di pagamento del Viaggio ai fornitori. 

• Copia della fattura relativa alle spese di annullamento e delle ricevute pagate da Lei per le spese di annullamento del 

Viaggio. 

• Qualsiasi documento che Le venga richiesto per la gestione del Suo caso. 

Ci riserviamo il diritto di richiedere gli originali ove lo ritenessimo necessario. 

 

QUALI CASI NON SONO COPERTI : 

A meno che non sia espressamente incluso nella copertura corrispondente, sono esclusi dalle 

garanzie assicurate i danni, le situazioni, le spese e le conseguenze derivanti da: 

• Eventi verificatisi prima della decorrenza della Polizza. 

• Atti fraudolenti dell’Assicurato, del Contraente e/o dei beneficiari della Polizza. 

• Malattie, lesioni o affezioni preesistenti o croniche, sofferte dall’Assicurato prima della 

sottoscrizione della Polizza che si manifestino prima dell’inizio del Viaggio e ne richiedano 

l’annullamento per questo motivo. 

• Malattie mentali, visite mediche preventive (check-up), cure termali, interventi di chirurgia estetica e 

quei casi in cui lo scopo del Viaggio sia quello di ricevere cure mediche o interventi chirurgici, 

trattamenti di medicina alternativa (omeopatici, naturopatici, ecc.), i costi derivanti da trattamenti 

fisioterapici e/o riabilitativi, nonché quelli ad essi correlati. 

• Suicidio, tentato suicidio o autolesionismo da parte dell’Assicurato. 

• Epidemie; pandemie; malattie infettive a insorgenza improvvisa, su larga scala e a rapida diffusione 

nella popolazione, a eccezione della Covid-19. Sono altresì escluse le quarantene derivanti da una 

qualsiasi delle cause sopra descritte. 

• Malattie causate dalla contaminazione e/o dall’inquinamento atmosferico. 

• Malattie o incidenti derivanti dal consumo di bevande alcoliche, stupefacenti, droghe o farmaci, a 

meno che questi ultimi non siano stati prescritti da un medico. 

• La diagnosi, il monitoraggio e il trattamento della gravidanza, l’interruzione volontaria della stessa e 

il parto, eccetto quando si tratti di assistenza urgente e sempre prima della 26° settimana di 

gestazione. 

• Il trasferimento sanitario di persone malate o ferite a causa di malattie o lesioni che possono essere 

trattate “in loco”. 

• La rinuncia, il posticipo o l’anticipo volontario da parte Sua al trasferimento sanitario proposto da 

Noi e concordato dal Nostro servizio medico. 

• Il costo di occhiali e lenti a contatto, nonché l’acquisto, l’impianto-sostituzione, l’estrazione e/o la 

riparazione di protesi (intese come qualsiasi elemento che sostituisca o ripristini la funzionalità di 
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un organo o di una parte del corpo), parti anatomiche, materiale di osteosintesi e materiale 

ortopedico di costo superiore a 100 euro. 

• Endodonzia, ricostruzioni estetiche di precedenti trattamenti dentali, protesi, corone e impianti 

dentali. 

• In caso di annullamento del Viaggio, è esclusa qualsiasi malattia di natura non grave, ad eccezione 

di quelle espressamente coperte. 

• In particolare, è escluso il rimborso di spese mediche, chirurgiche e farmaceutiche di importo 

inferiore a 50 euro. 

• Salvataggio di persone in montagna, in crepacci, in mare o nel deserto. 

•  Atti di imprudenza temeraria o negligenza grave; le spese derivanti da atti criminali e dalla Sua 

partecipazione a scommesse, sfide o risse, tranne i casi di legittima difesa e/o qualora Lei fosse in 

pericolo di vita. 

•  Conseguenze derivanti dalla guida di veicoli su strade non ordinarie o non adatte alla 

circolazione. 

• La Sua partecipazione come professionista a qualsiasi attività sportiva. 

• Le conseguenze derivanti dalla pratica di sport invernali. 

• La pratica di qualsiasi attività sportiva e/o di avventura, in forma professionale o per la quale si riceva 

un compenso (inclusi gli allenamenti). Queste pratiche sono escluse anche quando l’Assicurato 

partecipa a gare ufficiali o federate. 

• È esclusa anche a livello dilettantistico, la pratica di qualsiasi sport o attività ricreativa pericolosi o 

ad alto rischio, come quelli indicati di seguito o simili: 

• Guida di veicoli a motore in gare o rally 

• Imbarcazioni a motore senza conducente 

• Escursioni in trail bike, quad e ATV 

• Pugilato, sollevamento pesi, lotta (nelle sue diverse classi), arti marziali 

• Tutti i tipi di alpinismo, arrampicata, via ferrata, scalata, accesso ai ghiacciai, speleologia, rafting, 

hydrospeed, canyoning, discesa in corda doppia/ rappel, psicobloc, canoa d’acqua bianca, 

busbob, hydrobob, ultratube 

Qualsiasi sport praticato ad un’altitudine superiore a 3.500 metri sul livello del mare 

• Sport acquatici, subacquei e di immersione; canyoning, sci nautico, pesca subacquea, 

speleologia subacquea, surf, kite surf / fly surf, body boarding, jet ski, barefoot sailing 

• Free ride, downhill bike, free ride mountain bike, duathlon, triathlon, sci a rotelle su strade di 

montagna, half pipe 

• Ultratrail 

• Slackline, highline, rap jumping, bungee jumping, cliff jumping, coasteering, parkour 

• Kitebuggy, parasailing 

• Canicross 
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• Caccia 

• Equitazione, polo, hockey su ghiaccio 

• Sport aerei in generale (come paracadutismo, parapendio, deltaplano, mongolfiera, aerostatica, 

volo libero, volo a vela, aliante o simili) 

• Corrida, corsa dei tori, palio e qualsiasi partecipazione a spettacoli taurini; 

• In generale, è esclusa qualsiasi attività sportiva o ricreativa chiaramente pericolosa o ad alto 

rischio. 

• Il Furto o il semplice smarrimento di denaro, gioielli, documenti, il Furto di bagagli o di effetti 

personali all’interno d veicoli o di tende da campeggio. 

• La Compagnia non indennizzerà separatamente le parti che compongono un oggetto o i suoi 

accessori 

• Non indennizzeremo i danni derivanti dallo smarrimento o dal Furto dei suddetti oggetti di valore o 

dal loro uso improprio da parte di terzi. 

Il rimborso delle spese di emissione del passaporto è escluso se non si presenta una prova rilasciata dal 

consolato del Paese in cui si è verificato lo smarrimento. 

• Overbooking, ad eccezione di quanto indicato nella garanzia “Ritardo di Viaggio dovuto a 

overbooking nel trasporto aereo”. 

• Sono esclusi gli indennizzi per ritardi su voli non di linea. 

• Qualsiasi evento derivante dal mancato check-in al punto di partenza quando il passeggero avrebbe 

dovuto farlo. 

• È espressamente esclusa qualsiasi causa che provochi l’annullamento del Viaggio prenotato, se non 

è descritta come causa coperta nell’articolo corrispondente. 

• Annullamento del Viaggio per mancata vaccinazione, impossibilità di vaccinarsi o impossibilità di 

seguire le cure mediche necessarie per viaggiare in determinati Paesi. 

• Mancata presentazione o dimenticanza dei documenti richiesti per il Viaggio, quali passaporto, visto 

(a meno che il mancato rilascio sia ingiustificato), biglietti o badge e/o ove fossero scaduti. 

• Qualsiasi circostanza meteorologica che comporti l’impossibilità di svolgere l’attività prevista per il 

Viaggio, fatta eccezione per la copertura della dichiarazione ufficiale di una zona catastrofica. 

• Qualsiasi causa che non possa essere dimostrata da tutti i documenti che giustificano il motivo della 

cancellazione del Viaggio, del corso o dell’attività. 

• Annullamento dovuto a qualsiasi malattia non grave, ad eccezione di quelle espressamente coperte. 

• Guerre, manifestazioni, insurrezioni, movimenti popolari tumultuosi, atti di Terrorismo, sabotaggi e 

scioperi, dichiarati o meno ufficialmente. 

La trasmutazione del nucleo dell’atomo e le radiazioni causate dall’accelerazione artificiale delle 

particelle atomiche. 
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• Movimenti tellurici, alluvioni, eruzioni vulcaniche e, in generale, quelli che derivano dallo 

scatenamento delle forze della natura. Qualsiasi altro fenomeno di carattere catastrofico 

straordinario o avvenimento che, per la Sua entità o gravità, sia qualificato come catastrofe o 

calamità. 

• Il desiderio dell’Assicurato di non viaggiare o di non usufruire del Viaggio. 

• Qualsiasi persona che non sia indicata come Assicurato nella Polizza. 

• L’inosservanza di leggi o regolamenti in vigore al momento dell’evento. 

• Sono esclusi in generale quei sinistri che si verificano come conseguenza dell’esercizio di un’attività 

professionale, ad eccezione di quelle di natura commerciale, artistica che non richiedano sforzo 

fisico o intellettuale. 
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 Tabella delle coperture 
Gli importi indicati di seguito sono soggetti a qualunque esclusione e alle condizioni riportate nelle Condizioni Generali e nelle 

Condizioni Particolari. 

GARANZIA LIMITI FRANCHIGIA 

• ANNULLAMENTO DEL VIAGGIO  

 

➢ Decesso, Malattia grave 

 

 

15% dell’importo addebitato dal 

fornitore del Viaggio per le spese di 

annullamento e le spese di gestione 

Nessuna 

 

➢ Decesso, Malattia grave per 

la malattia dovuta alla Covid-

19 

 

10% dell’importo addebitato dal 

fornitore del Viaggio per le spese di 

annullamento e le spese di gestione 

Nessuna 

 

ALTRO EVENTO GIUSTIFICATO 

➢ Fino a 15 notti di durata: 

• periodo precedente ai 60 giorni prima 

della data di inizio del Viaggio:  

• dopo i 60 giorni precedenti alla data 

di inizio del Viaggio:  

 

• 100% dell’importo addebitato dal 

fornitore del Viaggio per le spese di 

annullamento e le spese di 

gestione. 

• 100% dell’im porto addebitato dal 

fornitore del Viaggio per le spese di 

annullamen to e le spese di 

gestione 

Nessuna 

➢ Superiore a 15 notti a 15 

notti di durata: 

• periodo precedente ai 60 giorni 

prima della data di inizio del Viaggio:  

• dopo i 60 giorni precedenti alla data 

di inizio del Viaggio:  

 

 

• 100% dell’importo addebitato dal 

fornitore del Viaggio per le spese 

di annullamento e le spese di 

gestione. 

• 100% dell’im porto addebitato dal 

fornitore del Viaggio per le spese 

di annullamen to e le spese di 

gestione 

Nessuna 

➢ World Cruises e Yacht Club 

• 120 giorni prima della data di inizio 

del Viaggio 

o 120 giorni 

precedenti alla data 

di inizio del Viaggio 

 

o 100% dell’importo addebitato dal 

fornitore del Viaggio per le spese di 

gestione. 

o 100% dell’importo addebitato dal 

fornitore del Viaggio per le spese di 

annullamento e le spese di 

gestione 

Nessuna 
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Informativa sulla privacy 
La presente informativa sulla privacy spiega come e per quali 

finalità utilizziamo i Suoi dati personali. La invitiamo a leggerla 

con attenzione. 

Quale persona giuridica utilizzerà i Suoi dati 

personali? 

Il titolare del trattamento è il Suo assicuratore: Europ 

Assistance S.A. è una società per azioni francese disciplinata 

dal Codice delle assicurazioni francese, con sede al n. 2 di 

rue Pillet-Will, 75009 Parigi, Francia. La società è iscritta al 

Registro del commercio e delle imprese di Parigi con il 

numero 451 366 405. Sottoscrive la presente informativa 

attraverso la sua filiale irlandese Europ Assistance S.A., 

avente la propria sede principale all’indirizzo Ground Floor, 

Block B, Riverside IV, SJRQ, Dublin 2, Irlanda, DO2 RR77, e 

registrata presso l’Irish Companies Registration Office con il 

numero 907089. 

In caso di domande sul trattamento dei Suoi dati personali o 

se desidera esercitare un diritto relativo ai Suoi dati personali, 

La invitiamo a contattare il responsabile della protezione dei 

dati ai seguenti recapiti: 

Europ Assistance S.A 2 rue Pillet-Will, 75009 Parigi, Francia 

EAGlobalDPO@europ-assistance.com 

Come utilizziamo i Suoi dati personali? 

Raccogliamo e trattiamo i Suoi dati personali per diverse 

finalità. 

Per eseguire il Suo contratto, trattiamo i Suoi dati personali 

per:  

• sottoscrivere assicurazioni e gestire i relativi rischi, 

• condurre controlli sull’ammissibilità, 

• amministrare la Sua polizza assicurativa, e  

• gestire le Sue richieste di indennizzo e i Suoi reclami. 

Per rispondere ai nostri legittimi interessi, potremmo trattare i 

Suoi dati personali anche per:  

• attuare la prevenzione e la gestione delle frodi e/o prevenire 

le irregolarità,  

• condurre e gestire sondaggi e verifiche sulla soddisfazione 

dei clienti, e 

• migliorare costantemente l’efficienza e la rapidità del nostro 

sistema di gestione dei sinistri (ad es. eseguire analisi dei dati, 

migliorare l’esperienza dell’utente, eseguire il debug e 

condurre ricerche, fornire assistenza ai clienti ed erogare 

formazione). 

Attuiamo un bilanciamento degli interessi per garantire che 

tali attività di trattamento sono da noi svolte in conformità con 

il regolamento generale sulla protezione dei dati.  

Quando raccogliamo dati sensibili, ad esempio i dati sanitari, 

richiediamo il Suo esplicito consenso. 

Infine, potremmo dover trattare i Suoi dati personali per 

adempiere agli obblighi legali relativi a: 

• lotta al riciclaggio di denaro, 

• lotta al finanziamento del terrorismo,  

• sanzioni economiche e finanziarie internazionali. 

Quali dati personali utilizziamo? 

Trattiamo solo i dati personali strettamente necessari per le 

finalità sopra descritte. In particolare, trattiamo: 

• nome, recapiti e documenti di identità (ad esempio il 

passaporto),  

• coordinate bancarie,  

• qualsiasi documento da Lei fornito per consentirci di gestire 

la Sua richiesta. 

Con chi condividiamo i Suoi dati personali? 

Potremmo condividere i Suoi dati personali con altre filiali di 

Europ Assistance e del Gruppo Generali e con organizzazioni 

esterne quali ad esempio i nostri revisori, riassicuratori, 

coassicuratori, gestori di sinistri, agenti e distributori che di 

volta in volta devono fornire i servizi coperti dalla Sua polizza 

e con altri organismi che svolgono attività tecniche, 

organizzative e operative a supporto dell’assicurazione. Tali 

organizzazioni e organismi potrebbero richiedere 

separatamente il Suo consenso al trattamento dei Suoi dati 

personali per le loro finalità.  

Potremmo inoltre condividere alcune informazioni rilevanti 

sulla Sua richiesta di indennizzo (ad es. stato della pratica, 

tipo, motivo) con PIGI nella misura in cui tali informazioni sono 

necessarie per eseguire correttamente il contratto da Lei 

sottoscritto con PIGI. 

Perché Lei deve fornirci i Suoi dati personali? 

Abbiamo bisogno dei Suoi dati personali per eseguire il 

contratto. Se Lei sceglie di non fornirceli, non saremo in grado 

di proseguire con l’esecuzione del contratto né di fornirLe i 

relativi servizi.  

Dove trasferiamo i Suoi dati personali?  

Potremmo trasferire i Suoi dati personali a Paesi, territori o 

organizzazioni che si trovano fuori dallo Spazio economico 

europeo (SEE) e che non sono riconosciuti dalla 

Commissione europea come garanti di un livello di protezione 

adeguato. In questi casi, il trasferimento dei Suoi dati 
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personali a organizzazioni fuori dal SEE avverrà nel rispetto 

di garanzie appropriate e adeguate in linea con la legge 

applicabile. Lei ha il diritto di ottenere informazioni e, ove 

pertinente, una copia delle garanzie che adottiamo per tale 

trasferimento, contattando il responsabile della protezione dei 

dati. 

Quali sono i Suoi diritti in merito ai Suoi dati 

personali? 

Può esercitare i seguenti diritti in relazione ai Suoi dati 

personali: 

• Accesso – può richiedere l’accesso ai Suoi dati personali. 

• Rettifica – può chiederci di correggere i Suoi dati personali 

se sono imprecisi o incompleti. 

• Cancellazione – può chiederci di cancellare i dati personali 

se si applica una delle seguenti motivazioni: 

a. I dati personali non sono più necessari rispetto alle 

finalità per le quali li avevamo raccolti o altrimenti 

trattati, 

b. Lei revoca il consenso per le finalità del trattamento e 

non sussiste alcuna altra motivazione legale per il 

trattamento. 

c.  Lei si oppone al processo decisionale automatizzato e 

non sussistono motivi legittimi prevalenti per il nostro 

trattamento, oppure Lei si oppone al nostro trattamento 

per il marketing diretto. 

d. Abbiamo trattato i Suoi dati personali in modo illegale. 

e. Siamo tenuti a cancellare i Suoi dati personali per 

adempiere ai nostri obblighi legali ai sensi del diritto 

dell’Unione Europea o degli Stati membri che siamo 

tenuti a rispettare. 

• Limitazione: Lei può richiederci di limitare il modo in cui 

trattiamo i Suoi dati personali qualora si applichi una delle 

seguenti condizioni: 

a. Lei contesta l’accuratezza dei Suoi dati personali, per il 

periodo necessario a consentirci di verificarne 

l’accuratezza.  

b. Il trattamento è illecito e Lei si oppone alla 

cancellazione dei Suoi dati personali e richiede invece 

la limitazione del loro utilizzo. 

c. Non abbiamo più bisogno dei Suoi dati personali per il 

trattamento, ma Lei vuole i Suoi dati personali per 

avviare, esercitare o difendere azioni legali 

d. Lei si oppone al trattamento ai sensi del diritto di opporsi 

al processo decisionale automatizzato e ci richiede di 

limitarne il nostro utilizzo fino a quando non avremo 

verificato se abbiamo motivi legittimi per non tenere 

conto del Suo diritto di opposizione. 

• Portabilità – Lei può chiederci di trasferire i Suoi dati 

personali a un’altra organizzazione o chiedere di ricevere i 

Suoi dati personali in un formato strutturato, comunemente 

utilizzato e leggibile da una macchina. 

• Obiettare quando trattiamo i Suoi dati personali per 

soddisfare il nostro legittimo interesse, anche per finalità di 

marketing diretto, Lei ha il diritto di opporsi a tale 

trattamento dei Suoi dati personali e di richiederci di 

interrompere queste attività di trattamento. 

• Revoca del consenso – Lei può revocare il Suo consenso, 

in qualsiasi momento, al trattamento dei Suoi dati personali 

per i quali ha fornito il Suo consenso in precedenza. Se Lei 

ritira il Suo consenso, potremmo non essere più in grado di 

procedere con la Sua richiesta.  

Può esercitare i Suoi diritti contattando il nostro responsabile 

della protezione dei dati all’indirizzo:  

EAGlobalDPO@europ-assistance.com 

Può esercitare i Suoi diritti a titolo gratuito purché le tue 

richieste non siano manifestamente infondate o eccessive. 

Quali sono i Suoi diritti nel caso in cui utilizziamo 

processi decisionali automatizzati? 

Per poter gestire la Sua richiesta di indennizzo e ricontattarLa 

più velocemente, utilizziamo un sistema di gestione delle 

richieste che scansiona e analizza il contenuto della Sua 

richiesta e i documenti giustificativi. La valutazione della Sua 

richiesta è quindi completamente automatizzata e non 

prevede alcun intervento umano nel processo decisionale. 

Sulla base della lettura e dell’interpretazione dei documenti 

giustificativi che da Lei presentati, il sistema di gestione dei 

sinistri valuterà se la Sua richiesta soddisfa i termini e le 

condizioni della Sua polizza e se la Sua richiesta può essere 

accettata o rifiutata, in tutto o in parte.  

Controlliamo regolarmente il nostro sistema di gestione dei 

sinistri per assicurarci che funzioni in modo corretto, efficace 

e accurato.  

In tutti i casi, Lei ha il diritto di ottenere una spiegazione 

riguardo alla decisione presa sulla Sua richiesta, impugnarla 

e richiedere che uno dei nostri operatori riveda manualmente 

la decisione. Per farlo, può inviare un’e-mail a 

complaints_eaib_it@roleurop.com, come può fare in 

qualsiasi momento per la gestione manuale delle richieste. 

Utilizzeremo i Suoi dati personali anche per migliorare 

costantemente l’efficienza e la rapidità del nostro sistema di 

gestione dei sinistri. Lei ha il diritto di chiederci di non 

utilizzare i Suoi dati personali per questa specifica finalità. 

Come può fare per presentare un reclamo? 

Se non è soddisfatto/a delle risposte che Le abbiamo fornito, 

ha il diritto di presentare un reclamo all’autorità di controllo i 

cui recapiti sono riportati di seguito:  

mailto:complaints@roleurop.com
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Autorità francese: 

Commission Nationale de l’Informatique et des 

Libertés (CNIL) 

3 Place de Fontenoy  

TSA 80715  

75334 PARIS CEDEX 07  

Francia 

www.cnil.fr 

 

Italia : 

Garante della protezione dei dati personali, mediante.: (i) 

raccomandata A/R indirizzata a : 

  

Garante per la protezione dei dati personali 

Piazza di Monte Citorio 

121 00186, Roma 

Italia 

E-mail all’ indirizzo : 

garante@gpdp.it  oppure protocollo@pec.gpdp.it 

 

o fax al numero : 06 69677 3785   

 

Per quanto tempo conserviamo i Suoi dati 

personali? 

Conserveremo i Suoi dati personali per il periodo necessario 

agli scopi sopra indicati o per il tempo richiesto dalla legge. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:garante@gpdp.it
mailto:protocollo@pec.gpdp.it
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Articoli del Codice Civile
Di seguito la lista degli articoli del Codice Civile che 

disciplinano la Polizza. 

Art. 1892. Dichiarazioni inesatte e reticenze con 

dolo o colpa grave. 

Le dichiarazioni inesatte e le reticenze del contraente, relative 

a circostanze tali che l'assicuratore non avrebbe dato il suo 

consenso o non lo avrebbe dato alle medesime condizioni se 

avesse conosciuto il vero stato delle cose, sono causa di 

annullamento del contratto quando il contraente ha agito con 

dolo o con colpa grave. 

L'assicuratore decade dal diritto d'impugnare il contratto se, 

entro tre mesi dal giorno in cui ha conosciuto l'inesattezza 

della dichiarazione o la reticenza, non dichiara al contraente 

di volere esercitare l'impugnazione. 

L'assicuratore ha diritto ai premi relativi al periodo di 

assicurazione in corso al momento in cui ha domandato 

l'annullamento e, in ogni caso, al premio convenuto per il 

primo anno. Se il sinistro si verifica prima che sia decorso il 

termine indicato dal comma precedente, egli non è tenuto a 

pagare la somma assicurata. 

Se l'assicurazione riguarda più persone o più cose, il contratto 

è valido per quelle persone o per quelle cose alle quali non si 

riferisce la dichiarazione inesatta o la reticenza. 

Art. 1893. Dichiarazioni inesatte e reticenze senza 

dolo o colpa grave. 

Se il contraente ha agito senza dolo o colpa grave, le 

dichiarazioni inesatte e le reticenze non sono causa di 

annullamento del contratto, ma l'assicuratore può recedere 

dal contratto stesso, mediante dichiarazione da farsi 

all'assicurato nei tre mesi dal giorno in cui ha conosciuto 

l'inesattezza della dichiarazione o la reticenza. 

Se il sinistro si verifica prima che l'inesattezza della 

dichiarazione o la reticenza sia conosciuta dall'assicuratore, 

o prima che questi abbia dichiarato di recedere dal contratto, 

la somma dovuta è ridotta in proporzione della differenza tra 

il premio convenuto e quello che sarebbe stato applicato se si 

fosse conosciuto il vero stato delle cose. 

Art 1894. Assicurazioni in nome o per conto di 

terzi. 

Nelle assicurazioni in nome o per conto di terzi, se questi 

hanno conoscenza dell'inesattezza delle dichiarazioni o delle 

reticenze relative al rischio, si applicano a favore 

dell'assicuratore le disposizioni degli articoli 1892 e 1893. 

Art.1897. Diminuzione del rischio. 

Se il contraente comunica all'assicuratore mutamenti che 

producono una diminuzione del rischio tale che, se fosse stata 

conosciuta al momento della conclusione del contratto, 

avrebbe portato alla stipulazione di un premio minore, 

l'assicuratore, a decorrere dalla scadenza del premio o della 

rata di premio successiva alla comunicazione suddetta, non 

può esigere che il minor premio, ma ha la facoltà di recedere 

dal contratto entro due mesi dal giorno in cui è stata fatta la 

comunicazione. 

La dichiarazione di recesso dal contratto ha effetto dopo un 

mese. 

Art.1898. Aggravamento del rischio 

 Il contraente ha l'obbligo di dare immediato avviso 

all'assicuratore dei mutamenti che aggravano il rischio in 

modo tale che, se il nuovo stato di cose fosse esistito e fosse 

stato conosciuto dall'assicuratore al momento della 

conclusione del contratto, l'assicuratore non avrebbe 

consentito l'assicurazione o l'avrebbe consentita per un 

premio più elevato. 

L'assicuratore può recedere dal contratto, dandone 

comunicazione per iscritto all'assicurato entro un mese dal 

giorno in cui ha ricevuto l'avviso o ha avuto in altro modo 

conoscenza dell'aggravamento del rischio. 

Il recesso dell'assicuratore ha effetto immediato se 

l'aggravamento è tale che l'assicuratore non avrebbe 

consentito l'assicurazione; ha effetto dopo quindici giorni, se 

l'aggravamento del rischio è tale che per l'assicurazione 

sarebbe stato richiesto un premio maggiore. 

Spettano all'assicuratore i premi relativi al periodo di 

assicurazione in corso al momento in cui è comunicata la 

dichiarazione di recesso. 

Se il sinistro si verifica prima che siano trascorsi i termini per 

la comunicazione e per l'efficacia del recesso, l'assicuratore 

non risponde qualora l'aggravamento del rischio sia tale che 

egli non avrebbe consentito l'assicurazione se il nuovo stato 

di cose fosse esistito al momento del contratto; altrimenti la 

somma dovuta è ridotta, tenuto conto del rapporto tra il premio 

stabilito nel contratto e quello che sarebbe stato fissato se il 

maggiore rischio fosse esistito al tempo del contratto stesso. 

Art. 1901. Mancato pagamento del premio 

Se il contraente non paga il premio o la prima rata di premio 

stabilita dal contratto, l'assicurazione resta sospesa fino alle 

ore ventiquattro del giorno in cui il contraente paga quanto è 

da lui dovuto. 

Se alle scadenze convenute il contraente non paga i premi 

successivi, l'assicurazione resta sospesa dalle ore 

ventiquattro del quindicesimo giorno dopo quello della 

scadenza. 

Nelle ipotesi previste dai due commi precedenti il contratto è 

risoluto di diritto se l'assicuratore, nel termine di sei mesi dal 
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giorno in cui il premio o la rata sono scaduti, non agisce per 

la riscossione; l'assicuratore ha diritto soltanto al pagamento 

del premio relativo al periodo di assicurazione in corso e al 

rimborso delle spese. La presente norma non si applica alle 

assicurazioni sulla vita. 

Art. 1910. Assicurazione presso diversi 

assicuratori 

Se per il medesimo rischio sono contratte separatamente più 

assicurazioni presso diversi assicuratori, l'assicurato deve 

dare avviso di tutte le assicurazioni a ciascun assicuratore. 

Se l'assicurato omette dolosamente di dare l'avviso, gli 

assicuratori non sono tenuti a pagare l'indennità. 

Nel caso di sinistro, l'assicurato deve darne avviso a tutti gli 

assicuratori a norma dell'articolo 1913, indicando a ciascuno 

il nome degli altri. L'assicurato può chiedere a ciascun 

assicuratore l'indennità dovuta secondo il rispettivo contratto, 

purché le somme complessivamente riscosse non superino 

l'ammontare del danno. 

L'assicuratore che ha pagato ha diritto di regresso contro gli 

altri per la ripartizione proporzionale in ragione delle indennità 

dovute secondo i rispettivi contratti. Se un assicuratore è 

insolvente, la sua quota viene ripartita fra gli altri assicuratori. 

Art. 1913. Avviso all'assicuratore in caso di 

sinistro 

L'assicurato deve dare avviso del sinistro all'assicuratore o 

all'agente autorizzato a concludere il contratto, entro tre giorni 

da quello in cui il sinistro si è verificato o l'assicurato ne ha 

avuta conoscenza. Non è necessario l'avviso, se 

l'assicuratore o l'agente autorizzato alla conclusione del 

contratto interviene entro il detto termine alle operazioni di 

salvataggio o di constatazione del sinistro. 

Nelle assicurazioni contro la mortalità del bestiame l'avviso, 

salvo patto contrario, deve essere dato entro ventiquattro ore. 

Art. 1914. Obbligo di salvataggio. 

L'assicurato deve fare quanto gli è possibile per evitare o 

diminuire il danno. 

Le spese fatte a questo scopo dall'assicurato sono a carico 

dell'assicuratore in proporzione del valore assicurato rispetto 

a quello che la cosa aveva nel tempo del sinistro, anche se il 

loro ammontare, unitamente a quello del danno, supera la 

somma assicurata, e anche se non si è raggiunto lo scopo, 

salvo che l'assicuratore provi che le spese sono state fatte 

inconsideratamente. 

L'assicuratore risponde dei danni materiali direttamente 

derivati alle cose assicurate dai mezzi adoperati 

dall'assicurato per evitare o diminuire i danni del sinistro, 

salvo che egli provi che tali mezzi sono stati adoperati 

inconsideratamente. 

L'intervento dell'assicuratore per il salvataggio delle cose 

assicurate e per la loro conservazione non pregiudica i suoi 

diritti. 

L'assicuratore che interviene al salvataggio deve, se richiesto 

dall'assicurato, anticiparne le spese o concorrere in 

proporzione del valore assicurato. 

Art. 1915. Inadempimento dell'obbligo di avviso o 

di salvataggio 

L'assicurato che, dolosamente non adempie l'obbligo 

dell'avviso o del salvataggio perde il diritto all'indennità. 

Se l'assicurato omette colposamente di adempiere tale 

obbligo, l'assicuratore ha diritto di ridurre l'indennità in ragione 

del pregiudizio sofferto. 

Art. 1916. Diritto di surrogazione dell'assicuratore. 

L'assicuratore che ha pagato l'indennità è surrogato, fino alla 

concorrenza dell'ammontare di essa, nei diritti dell'assicurato 

verso i terzi responsabili. 

Salvo il caso di dolo, la surrogazione non ha luogo se il danno 

è causato dai figli, dagli ascendenti, da altri parenti o da affini 

dell'assicurato stabilmente con lui conviventi o da domestici. 

L'assicurato è responsabile verso l'assicuratore del 

pregiudizio arrecato al diritto di surrogazione. 

Le disposizioni di questo articolo si applicano anche alle 

assicurazioni contro gli infortuni sul lavoro e contro le 

disgrazie accidentali. 

Art. 1917. Assicurazione della responsabilità civile 

Nell'assicurazione della responsabilità civile l'assicuratore è 

obbligato a tenere indenne l'assicurato di quanto questi, in 

conseguenza del fatto accaduto durante il tempo 

dell'assicurazione, deve pagare a un terzo, in dipendenza 

della responsabilità dedotta nel contratto. Sono esclusi i danni 

derivanti da fatti dolosi. 

L'assicuratore ha facoltà, previa comunicazione all'assicurato, 

di pagare direttamente al terzo danneggiato l'indennità 

dovuta, ed è obbligato al pagamento diretto se l'assicurato lo 

richiede. 

Le spese sostenute per resistere all'azione del danneggiato 

contro l'assicurato sono a carico dell'assicuratore nei limiti del 

quarto della somma assicurata. Tuttavia, nel caso che sia 

dovuta al danneggiato una somma superiore al capitale 

assicurato, le spese giudiziali si ripartiscono tra assicuratore 

e assicurato in proporzione del rispettivo interesse. 

L'assicurato, convenuto dal danneggiato, può chiamare in 

causa l'assicuratore. 

Art. 2952. Prescrizione in materia di assicurazione. 

Il diritto al pagamento delle rate di premio si prescrive in un 

anno dalle singole scadenze. 
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Gli altri diritti derivanti dal contratto di assicurazione si 

prescrivono in due anni dal giorno in cui si è verificato il fatto 

su cui il diritto si fonda, ad esclusione del contratto di 

assicurazione sulla vita i cui diritti si prescrivono in dieci anni. 

Nell'assicurazione della responsabilità civile, il termine 

decorre dal giorno in cui il terzo ha richiesto il risarcimento 

all'assicurato o ha promosso contro di questo l'azione. 

La comunicazione all'assicuratore della richiesta del terzo 

danneggiato o dell'azione da questo proposta sospende il 

corso della prescrizione finché il credito del danneggiato non 

sia divenuto liquido ed esigibile oppure il diritto del terzo 

danneggiato non sia prescritto. 

La disposizione del comma precedente si applica all'azione 

del riassicurato verso il riassicuratore per il pagamento 

dell'indennità. 

 


